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| GIAY NHAN NQ
| S6: 19

Kém theo Hop dong cho vay theo han mirc s6 2026042/CVHM/KHBB ngay 29/04/2026 va cdc
phu luc kém theo (néu c6)

Ching t6i la: | |CONG TY TNHH MTV TM&DV NGOC THOM | Ma CIF: | 4202353
Dia chi try sé chinh: | 12/14/18 Pudng 49, khu phd 69, phudng Hiép Binh ,Tp. HCM

Pién thoai: 0286.2906631 Fax:

Nguwoi dai dién: Nguyé}z Bao Thach Chtic vu: | Phé giam déc

Hgp dong iy quyén | 01/2025/UQ -NT Ngay: 01/04/2026

Chuing t6i don«I y nhan no v&i Ngin hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhédnh Dong DPéng Nai

(sau ddu goi tdt la “Ngdn hang”) theo Hop dong cho vay theo han miic s6 2026042/CVHM/KHBB

ngay 29/04/2026 va cdc phu luc kém theo (néu cd) gifra chiing t6i va Ngan hang (sau ddy goi tdt la
“Hop dong cho vay”) véi cée ndi dung nhu sau:

S6 tién vay theo Hop dléung cho vay:

25.000.000.000 dong
Hai muoi [&m ty dong.

S tién @ nhdn no/Dw no dén thoi
diém hién tai:

18.003.752.221 déng
Muroi tdm 1y, khong tram linh ba triéu, bay trdm ndm miroi
hai nghin, hai tram hai mwoi mot dong.

A g A A A <]
So tién nhidn ng lan nay:

889.880.805 VND
Bang chit: Tam tram tam muoi chin triéu, tam tram tdm mucoi
nghin, tam trdm linh nam dong.

Phuong tién thanh todn dé gidi ngin von cho vay:

X

Béng chuyén vao tai khoan s6 tién

Tén don vi: CONG TY TNHH PARKER-MIGLIORINI
INTERNATIONAL VIET NAM

Tai khoan: 001604909001

Ngan hang: HSBC Viét Nam - CN Hd Chi Minh

S6 tién: 889.880.805 VND |

Muc dich sir dung von vay:

Thanh toan 85% tién hang theo phu luc s6 01/05-26/PMI-NT
ngay 07/05/2026.

Thoi han cho vay: 179 ngay
Ngay gidi ngin von cho vay: 17/08/2026 Ngay dén han: | 12/02/2027
Lai suit cho vay trong han:  [X] €5 dinh: 7.8%/nam

[ 1Diéu chinh:

Lai suit ap dung d6i voi dw ng gbe
bi qua han:

150% Lai suét cho vay trong han tai thoi diém chuyén no qua
han

Lai suat 4ap dung doi vi lai chdm tra:

10%/ nam trén s6 du l4i cham tra

Ky han tra no: Trang gbc: | Cudi ky Trang | Ngay 26
15i: hang thang
Chirng tir kém theo: Uy nhiém chi ‘ Ngay 17/08/2026
Tai liéu ching minh muc dich sir Thanh toén tién hang theo phu Iuc so | Ngay
dung von vay: 01/05-26/PMI-NT ngay 07/05/2026,
d& nghi thanh to4n.
Ngay

S tién ching tbi nhan no theo céc ndi dung néu trén duoe Ngin hang hach toan ghi ng vao tai khoan

vay clia ching t8i s6: .....................

............ tai Ngén hang.
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Chung 01 cam ket sir dung vén vay ding muc dich theo théa thuan vm 'Ngﬁn hang, tra day du,‘ dung han
no ghe, 1ai tién vay, phi va nghia vu tai chinh khéc (néu c6) phit hop vcn qqy dinh tai Horp dong ‘cho vay.
Chiing t6i cam doan va cam két céc thong tin, tai liéu chimg minh muc d1ch sir dung vén vay trong
Glay nhén no nay ma chung t6i cung cép cho Quy Ngan hang la chmh Xéc phan ‘anh trung thire va hop
ly tinh hinh hoat dong éua chiing toi. PSi v6i khoan giai ngan bing phuorng tlen t1en mét, chunCr toi
cam ket s& bd sung ta1 heu chuncr mlnh muc dxch su dung von vay theo wyeu cau cla Quy Noan hang.
nf-‘r t0| cung nhu quy dlnh

cliia Hcp dong cho vay v;a quy dmh ctia phép luat

Chung t6i cam két (i) N01 dung clia (céac) ban in hoa don dién tu/TKHQ d1en tu‘ Va/hoac hoa don dién
tir chuyén ddi thanh hoa don gidy khép diing, toan ven ndi dung cua (cao) hoa don dién tu/TKHQ dién
tr; (i) sur dung (cac) hoTa don dién t0/T KHQ dién tir nay lam chiang tir chuno mmh muc dlch st dung
vdn vay tai Ngan hang, dam béo khong trung ldp; (iii) Chiu trach nhlem truorc phép ludt va b01 thuong
tén thét, thiét hai phét rnh cho Ngan hang trong tudng hop thong tin hoa don dién tu/TKHQ dién th

khéng trung thuc chinh|x4c va diy du va (iv) Tra no cho Ngén hang trong trucmg h0p Ngan hang sau
tra ciru phat hién hoa don/T KHQ khéng hop 18. ' RRE

Gidy nhén ng nay 1a mqt bd phén khéng tach 10 clia Hop dong cho vay Glay nhan ng nay dugc lap

thanh 03 ban goc Ngén hang giir 02 ban gbc, Bén vay giir 01 ban Goc,lcac ban goc c6 gla tri phap ly
ngang nhau. | ‘
Lo d H Chi Mlnh ngay 17 thang 08 nam 2026

X_Ac NHAN CUA NGAN HANG NGUOI DAI DIEN-FOR-RUA
TRUONG BP QLN (Ky, ghi ¥ J
(K, ghi 18 ho tén, déng ddu) ‘




CONG TY TNHH CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

MTV TM & DV NGOC THOM_ Doc lap - Tl_r;‘dm-'; Hanh phiic |
skt | E TP. HCM, ngay 17:thing 08 ‘nim 2026

| _‘
VivDé nghij ,giéi ngfm vbn vay
i [ I ‘ [ i ‘ 3;; ‘. ! | : |
Kinh gri: NgJé.n hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh Déng Déng Nai
: ] ! | it 5 ‘ ’ ‘ i ll : ! .
: Thuc hién| quy dinh tai ng_ dong cho vay theo han mic s0 !2026042/CVHM/KHBB ngay
29/04/2026 giita Cong ty!TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom va Ngénl‘ih?ahg:TMCP Ngoai thuong Viét
: il | | o 5 i T | |
Nam — Chi nhdnh béng Dong Nai I‘(sau day goi tat 13 Hop dong cho vay), Céng ty TNHH MTV TM & DV
Ngoc Thom dé nghj Quy Ngan hang tién hanh gidi ngan von vay nhu sau: | gl i
Lol W L g BB R i ‘ ; A N |
1. Tong s6 tién @& mnghi; g%éi ngan von vay: 889.880.805 VND (Bdng chit: Tdm' trém tém muoi chin triéu,
| | . i |
tdm trdm tdm muoi nghin, tim tram linh nam déng) ‘ |

2. Ngay giai ngan vén vay: 17/08/2026

3. Phupng tién than;h todn ﬁé giai ngan vén cho vay: . i

X Chuyén khoan:, Chuyén tién giéii ngan vrfm'vay vao tai khoan sau: A
! | |

e |

' Muyc dich sit dung s§

 Don vi thy huréng tien vay dirge gidi | S6 tidn gidi ngan
j | ngin | |
Tén don vi: CONG TY TNHH PARKER-MIGLIORIN] i
x L VIE | o
g:TlfhiinArgO?y(ﬁgﬂgoﬁﬁ i ! Thanh toan tién hang | 8§89.880.805 VND

Ngan hang: HSBC Viét Nam - CN Hb Chi Minh .

| Téng s6 tin d nghi gidi ngan | T 889.880.805 VND

4. Tai liéu chimg minh rrTuc dich sir dung vén vay: phu luc s6 01/05-26/PMI-NT ngay 07/05/2026, ¢ nghi
thanh todn. ' 80 ' |

Trudmg hop gie"ii: ng'énfthanh toan trige cho nha cung cép, ching t8i cam doan va cam két:
| | ! | 2 L |

- Chua thanh toén s tidn trén tai bét ky t6 chtrc tin dung nao;

- Xuat ttinh bf)‘| sung chimg tir lién quan (héa doq, hop déng, ...) ngay sau khi hoan tat giao djch
nhung khéng muén hon 30 ngay ke tir ngay giai ngan, B o

Ching t6i cam doan va cam két cac thdng tin, tai liéu chimng minh,‘ mgé ﬁfch str dung vén va:y trong
vdn ban dé nghj giai ngén von vay lan nay ma chiing i cung cép cho Quy Ngén hang 14 chinh x4c, phan
anh trung thyc va hop Iy tinh hinh hoat ddng ciia chiing t6i. Viée dé nghj gidi ngén v

|
Tran trong.

 Noinhgn:
- Nhu trén;
-Luu: VT
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t Ngin hing TMCP Ngoai throng Viét Nam
5 Chi nhdnh Déng Bong Nai |

Dia chi: S5 53A/4 ude 1§ lA Phudng H6 Nai, TP
Vietcombank 9 .

DDIIU Nai :
Mi VAT: 0100112437145 ;

CHUNG TU GIAO DICH

UY NHIEM CHI - PAYMENT ODER

FORM NHBL 04-06/99

PE NGHI GHI NO TAI KHOAN (Pleasp Debit account):

Ngay (Date): 17/08/2026

SO TIEN (with amount)

PHI NH (Bank charges)

: Phi trong
S6 TK (A/c No.): Bing s6 (In figures): 889.880.805!{VND |(including)
Tén TK (A;'c Name) Céng ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Phi ngoai
Thom Bano chir (in words): (excluding)

Pia chi (Aa’df ess) 1 12/14/18 Du‘o‘ng 49, khu phd 69, phudng Hiép
Binh, Tp., HCM.

Tai NH (wzrk b.:mk) VIETCOMBANK DONG DONG NAI

Tdm trdm tdm muoi chin triéu, tdm tram tam muoi nghm

tam tram linh ndm dontI

& GHI CO TAI KHOAN (& Credzt account)

S6 TK (A/e No.): 001604909001 |

Tén TK (4/c Name): CONG TY TNHH PARKER-
MIGLIORINI INTERNATIONAL VIET NAM

Néi dung (details of pamenf)’:

Thanh toan 85% tién hang theojphu luc s6 01/05-26/PMI-NT ngay 07/05/2026.

3915
‘_:}QQ OL?‘O

Dia chi (4ddress): So 11 7 Ngzg}en Cru chn Phuong Gia Dinh,
TP Hb Chz Minh, Viét Nam

Tai NH (with bank): HSBC Viét Nam - CN Ha Chi Minh

|

KE TOAN TRUONG KY
Chief Accountant

CONGTY N2, _
: ONG DAU

DANH CHO NGAN HANG (for Bank' s Use only) MA VAT:

Thanh tein vién

Kiém soat

Giam déc
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PHU LUC SO 01/05-26/PMI-NT .
Contract Appendix No.01/05-26/PMI-NT |

Cin ctr Luat Thuong mai s6 36/2005/QH11 ngay 14/06/2005;

Pursuant to the Trade Act of 36/2005/0H11 on 14/06/2005;

Can ctt Hop Dong nguyén tic s 01/PMI-NT ky ngay 07/05/2026 gitita Cong ty TNHH
CONG TY TNHH PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIET NAM va CONG
TY TNHH MQT THANH VIEN THUONG MAI VA DICH VU NGOC THOM

Pursuant to the Master Contract no 01/PMI-NT between the Parker-Migliorini International
Vietnam and Ngoc Thom Trading and Service Company Limited

Hém nay, ngay 07 thang 05 nam 2026, ching t6i gdm cé:
Today, May 07", 2026, we include:

Bén Ban: CONG TY TNHH PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIET NAM
The seller: Parker-Migliorini International Vietnam Co., Ltd

Dia chi: 117 Nguyén Ciru Véan, Phuong Gia Dinh, TP. HCM, Viét Nam
Address: 117 Nguyen Cuu Van, Gia Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Tax code: 0317407443 e il e
Pai dién: BANGUYEN TU QUYNH Chire vu: Ké toan trudng
Representative: Ms. Neuyen Tu Quynh Position: Chief Accountant

Bén Mua: CONG TY TNHH MOT THANH VIEN THUONG MAI VA DICH VU

NGOC THOM
The Purchaser: Ngoc Thom Trading and Service Company Limited
Dia chi: 12/14/18 Pudmg 49, Khu phd 69, Phudng Hiép Binh, Thanh phé Hd Chi Minh,

Viét Nam ;’/
Address: 12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam 13
Tax Code: 0309391503 =
Paidign: ~ BA TRAN THI THOM Chite vu: Chu tich cong ty Nz
Representative: Ms. Tran Thi Thom Position: Chairperson A\

Hai Bén dong y ky phu luc sé 01/05-26/PMI-NT, ngay 07/05/2026.v& viéc mua ban hang héa
nhu sau:

The two parties agreed to sign the Appendzx 01/05-26/PMI-NT dared 07/05/2026 with the
following terms:




1. Chi tiét Hang Hoa
Details of Products

Tén hang hoa 86 lwgng | Pon gid Thanh tién
Description of Goods Quantity Pri‘ce_ Total

(Kg) (VIND) (VND)
SPAIN.AVINYO.PORK FRONT ]
HOCKS.FROZEN 28,000 43,500 1,218,000,000

Thit khoanh gio heo dong lanh

Tong

1,218,000,600

Thanh todn

1,218,000,000

(Bang chir: Mot ty hai trém mudi tém triéu dong)

- Khoi luong thue t€ hang héa dua vao phiéu xuat kho tai thdi diém giao hang

The actual quantity of the products will be based on the inbound note at the picking up
time I

- Khéi luong thue t& chénh lénh +/- 0.5% tdng khdi luong lo hang s& duoc xem nhu
hang du hodc hao hut trong giéi han cho phép va s& khong dugce hoan tra hodc bu trir.

The variance of +/- 0.5% of the total quantity of the load will be treated as the surplub
or shortage tolerance which will not be returned or claimed bacia

Thanh todn

Payment

Bén B dong v dit coc 15% tire 182,700,000VND (Mot tra.m tam muol hai triéu bay
trim nghin déng)

Party B agrees to deposit 15% which is 182,700,000VND (One million eighty two
hundreds and seven hundreds VND). | | "

(Gi4 tr1 con lai cia hang héa dwoc thanh todn sém hon hoaé mudn nhét ngay 18/8/2026
trude khi hang hod dwoc xuit khoi kho ctia Bén Ban.

The remaining value of the Products will be paid in advance or no later than August
18,2026 before the products are shipped out of The Seller ’S'w_arehouse.

Giao nh4n hang héa:
Hang héa dwoc Bén Ban giao hang dén kho ciia Bén Mua theo thoa thuan cht hang

The Products will be delivered by the Seller to the Buyer's warehouse according to the
agreed schedule for closing the order.

Tén kho: CONG TY CO PHAN VIET COLDCHAIN
Warehouse: Viet Coldchain Joint Stock Company

SVB

{3/




- Dia chi: L6 K1-K2-K3, Puong s6 10, Cum CN Hai Son Buc I—Ioa Boncr X&d My Hanh,
Tinh Tay Ninh, Viét Nam ;
Address: Lot K1-K2-K3, Street No. 10, Hai Son Duc Hoa Dono Indusmal Cluster, My
Hanh Commune, Tay Ninh Province, Vietnam

- Ngay giao hang 18/8/2026.
Delivery date: August 18, 2026.

4. Théng tin tai khon ngan hing f
Bank instructions
Tén ddy @ cha tai khoan: CONG TY TNHI—I PARKER-MIGLIORINI INT’L VIETNAM
Full account name: PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIETNAM CO., LTD
S6 tai khoan (Account number): 001-604909-001
Loai tién t€ (Currency): VND
Ma Swift (Swift Code): HSBCVNVX
Ma né1 dia (Local Bank code): 79617001

Phu Iuc & mét phin khéng thé tich roi cia Hop dong mua bén s6 No.Sé: 01/PMI- NT, ky
ngay 07/05/2026, c¢6 hidu luc tir ngay ky dén khi hai bén hoan tit viéc Mua Ban hang héa.

5. Chit hrong hang héa va quy cich
Product Quality & Specifications

S6 luong hang héa dugc tinh theo m& cén thuc té khi Bén Mua nhan hano |
The quantity shall be based on actual catch weight upon delivery.
- Quy céch: Thung ma can.
Specification: Catch weight cartons
- Size: 1.3kg - 1.6kg
- Hang loai A/ Grade 4
- Thuong hiéw/ Brand: Avinyo
- Xuét xt/ Origin: Tay Ban Nha
- San phim nhu hinh anh dinh kém qua email, zalo.
As per images shared via email/Zalo

- Bén A cam két cung cép cac sin phdm dat chudn chit 1u'orng va dam bao vé sinh an
toan thyuc pham cho bén B.

Party A guarantees that all products meet quality and ensure food safety regulation
for Party B.




Bén A cung cip cho Bén B ddy du cac glay to lién quan. theo quy dinh cia phap lujt
nham chimg minh hang héa ¢6 ngudn gbe, xult x 15 ran,c, ciuoc ¢o quan nha nudc cb
thdm quyén cép, duoc phép ban trén thi trudng. ‘ ‘. .

Party A shall provide Party B with all required documents in accordance with
applicable laws to prove that the goods have clear origin and traceability, duly issued
by competent authorities and permitted for sale in the marker

Bén A c6 trach nhiém bao quan, déng géi, van chuyén giao hancr dam bdo vé sinh an
toan thuc phim. qui céch chét Iuong hang hoa theo dvng neu chuén ciia nha san xuat
va quy dinh v€ sinh an toan thuc phim ciia nha nuée. EA

Party A shall be responsible for the storage, packagmg, and Iransportation of the
goods, ensuring compliance with food safety and hycrzene standards, as well as
meeting the manufucturer’s specifications and applicable government regulations.
Trén bao bi phai thé hién 15 cac n6i dung: Tén hang, xuét xu hang héa, ngay san xuét,

han sir dung, chi tiéu chit hrong (theo quy dinh ciia nha nu‘cc) khi Ben Byéu cau.
The packaging must clearly state the Jfollowing mformanon ‘(upon Party B's request):

product name, origin, production date, expiry date, and qualzty Speczf cations (as

required by law).

Trich nhiém Lalth

Responsibilities - L ’
Bén A chiu trach nhiém truée phap ludt v& céc vén dé lién quan den nguﬁ gbe, xuat

X\, quy cach, chét luong sin pham ma Bén A cung cip. j

Party A shall be legally responsible for all matters relatmo fo the ormn
specifications, and quality of the supplied products. " i

Bén A cam két dam bao chét luong/hinh anh/quy céch. san pham ﬁhu chao hanc Néu
c6 sai 1éch v& chét lwong hozc quy céch, hai bén cling hhau ban bac va théng nhat
huémg gidi quyét dua trén finh hinh thwe t cia hang hoa. .

Party A guarantees that the product quality, appearance, and specifications are
consistent with the offer. In case of any discrepancy, both parties shall discuss and
mutually agree on a solution based on the actual condition of the goods.

Bén A cam két khong duoc hity hop ddng, néu huy hop don0 s€ bi phat dang bano sb
tién Bén B dit coc dot 1.

Party A shall not cancel the contract; otherwise, a penalz:y equal to fhe Jirst deposit

paid by Party B shall apply.

A
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
' Déclap - Tudo - Hanh phic | ||

DENGH] THANH TOAN | |
' PAYMENT REQUEST . |

Céan ctr Luat Thuo*r'lgi mai s6 36/2005/QH11 ngay 14/06/2005;

Pursuant to the Ty ade Act of 3 6/2005/QHI 1 on 14/06/2005; i

. Cén cu Hop Bong n uyen tac s6 01/PMI-NT ky ngay 07/05/2026 | outa Céng ty TNHH CONG
TY. TNHH PARKE \-MIGIJIORTNI INTERNATIONAL VIET NAM va CONG TY TNHH
MOT THANH VILN THUONG MAI VA DICH VU NGOC THOM

Pursuant to the Master Contract no 01/PMI-NT between the Parlder -Migliorini International
Vietnam and Ngoc Thom Trading and Service Company Lzmn‘ed

Chiing t61 kinh 'dé nghi CONG TY TNHH MOT THANH VIfEN THUONG MAI V/A ’7, CHNG T
DICH VU NGOC THOM thanh todn tién phan tién con lai theo Phu luc hop dbng sb 01/ S-r i

26/PMI-NT ngiy 07/05/2026 chi tiét nhur sau: WE 1 s
Tén hang hoa ‘ 86 lugng DPon gid | Thanh tién

Description of Go@d§ ; Quantity | Price Total

i il i | i (Kg) (VND) | (VND)

SPAINAV]NYO PORKFRONT o Pl Hie- s ' :
HOCKSFROZEN‘ g i : 24,657.030 | | {34500 4,072,580,805.00

Thit khoanh gio heo déng lanh Ry

Coc/ Deposit | - o 182,700,000.00

Thanh fodn/ Paymemf | E 1 " - 889,880,805.00
Foy it L i | | ' I A '
Thoi han thanh todn! Thanh toén trudc ngay 18/8/2026.

Paymem ferm: The Buyer shall complete payment before August 18, 2026.
Thong tin tai khoan ' RS
Bank i ins tr uct:om i | L

| | L
Ngan har;g thu hudmg HSBC Chi Nhénh H6 Chi Minh I i
Tén day du cu'a ta1| l(hoan' CONG TY TNHH PARKER—MIGLIOLIUNI INT’L VIETNAM
Full account name PARKER—MIGLIORINI INTERNATIONAI, VIETNAM COLLTD

| 86t I%h&)an (Accouht numbel) 001-604909-001
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L0a1 nen té (Cmrency) VND

Lo :Ma SWIft (Swlft CQde) HSBCVNVX
ik Mav ndi dtql (Local Bamk codeb 79617001
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SALES AGREEMENT
HOP PONG MUA BAN
No./Sé: 01/PMI-NT

This Sales Agreement (the “Agreement”) is made as of 07" MAY 2026 (“Effective Date™), by and
between:

Hop Déng Mua Bén (“Hgp Péng”) nay dirc lap vao ngay 07/05/2026 (“Nedy Higu Liec”), bsi

va gitta:

The Supplier: PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIETNAM CO.,LTD

Bén Bdn: CONG TY TNHH PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIET NAM
Address: 117 Nguyen Cuu Van, Gia Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Pia chi: S8 117 Nguyén Ciru Van, Phuromg Gia Dink, Thinh Pho Ho Chi Minh, Viét Nam

Tel/Pién Thoai: 028 36202811
Tax Code/ MST: 0317407443

Representative: MS. NGUYEN TU QUYNH Title: CHIEF ACCOUTANT
Bai dién: Ba Nguyén Ti Oupnh Chike vu: Ké Todn Truréng
Appoitment letter no: 01/2023/0P-GD Date: 01/09/2023

And/ Va

The Purchéser: NGOC THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED

Bén Mua: CONG TY TNHH MOT THANH VIEN THUONG MAI VA DICH vU
NGQC THOM

Address: 12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Dia chi: 12/14/18 Puong 49, Khu phé 69, Phudong Hiép Binh, Thanh phé Hb Chi Minh,
Viét Nam

Tel/Dién Thoai: 08 629 066 31 — 08 629 066 24
Tax Code/ MST: 0309391503

Representative: MS. TRAN THI THOM Title: CHAIRPERSON -
Pai dién: Ba Tran Thi Thom Chitc vy: Chii tich cong ty

The Purchaser and the Supplier shall collectively be referred to as the “Parties”, and each a “Party”,
Bén Mua va Bén Ban duoc goi chung la “Cdc Bén”, va goi riéng moi bén I mét “Bén”.

WHEREAS, the Supplier is specialized in supply of Wholesale of Food and the Purchaser wishes
to purchase the products from the Supplier on the terms and conditions contained in this Agreement.

XET RANG, Bén Bin chuyén nganh Bdn buén thice phim vé Bén Mug mong muén duoc cung cép
cde san pham vé/hode dich vu tir Bén Ben v6i cde dieu khodn va didy kién theo Hop Déng nay.

NOW, THEREFORE it has been agreed as follows:
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BAY GIO, DO PO cdc Bén di théa thugn nhue sau:

Article 1: Supply of Products
Diéu I: Cung Cip Hing Héa

The Purchaser hereby appoints the Supplier to provide the Purchaser with the Products as described
in Appendix 1 — Products Description in accordance with the following details:

Bén Mua theo day chi dinh Bén Bén cung cdp cho Bén Mua ede Hang Héa (vashodc dich vy lign
quan) nhur dirge mé ta tai Phu Lyuc1-Mb Ta Hang Hoa theo cdc diéu kién nhir sau:

1%

|2

Quality. The Supplier commits that it has clear and full title to the Products and that all
Products supplied to the Purchaser:

Chit lwong, Bén Bdn cam két rang Bén Bén ¢6 quyén s¢ hitu day i va ré ramg doi véi
Hing Héa va tdt ca Hang Hoa diege cung cdp cho Bén Mua:

(1) are new, free from defects, of sufficient quantity;
méi, khong cé bit kp khiém khuyét nao, ¢6 sé heong day di;

ili)  in quality and in production process, complying with all relevant standards regulated
by applicable laws and with any requirements of the competent authorities, if so
required.

6 chat lwong va quy trinh san xuds, tudn thi 16t eg cde tiéu chuén lien quan theo
Pphdp ludt dp dung va dap tmg cde yéu cdu cia co quan nha mede eé tham quyén, néu
c6 yéu cau.

The delivered Products will be packed and labeled in accordance with conditions and
standards as set out in Appendix 1 — Products Description.

Hémg Héa dieoe giao s& dicoc déng g6i va ddn nhan tudn thii ede tidy chudn va dieu kién
duwge the hién tai Phu Luc I - M3 Ta Hang Hoa.

Accompanied Documents. In conjunction with the supply of Products, the Supplier shall
also provide the Purchaser documents in relation to the Products as specified in Appendix 1
— Products Description.

Tai Lizu Kém Theo. Cimg véiviée cung cap Hang Héa, Bén Ban ciing s& cung cdp cho Bén
Mua 16t ¢4 céc tdi liéu Iién quan nhir diroe quy dinh chi tiét tai Phy Luc 1 - Mé Ta Hang
Hoa.

Article 2: Delivery, Inspection and Receipt
Diéu 2: Giao Hang, Kiém Tra va Nhin Hang

2.5,

Delivery.
Giao Hang.
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)] Delivery Place. The designated store as appointed within Ho Chi Minh city, or

another place as agreed by the Parties in writing before the delivery of Products. This
place is designated consistently from the order (specifized by each Appendix) to the
actual delivery and can not be changed.
Dia Piém Giao Hing. Kho dieoc chi dinh trong noi thanh Thamh phé HS Chi Minh
hode mét dia diém khéc do Céde Bén théa thudn bc%ng van ban triede khi giao Hong
Hoa. Kho chi dinh ndy dugc ghi 1o trong limg don ddr hang va khéng duwoc thay 36i
trong subt qud trinh xdc nhan don héng va giao hémg.

(i)  Delivery Time. All Products will be delivered to the Delivery Place within 3 wo rking

days from the receipt of Payment under the provision' in Article 3 hereof (the
“Delivery Time”). TIME IS OF THE ESSENSE with respect to the delivery of
Products under this Agreement.
Thoi Gian Giao Hang. Tdt ca Hang Héa & dirge giao @n Dia Piém Giao Hang
'trong vong 3 ngdy lam viée fit ngdy nhan diroe Thanh Toén theo quy dinh tai Diéu 3
Hop Déng nay (“Théi Gian Giao Hing”). THOI GIAN LA COT YEU déi véi viée
glao Hang Hoa theo Hop Dong nay. |

In the event the Supplier is aware of or should have been aware of any threat of failure in full
and punctual delivery, it must notify the Purchaser as soon as practicable indicating the
reasonable cause of the threatened failure and suggesting the additional time for fulfillment
of delivery, which will be agreed by the Parties in a goodwill spirit._ For the avoidance of
doubt, the Purchaser’s acceptance of additional time will release the Supplier from any
claims, demands, or requests arising out of and in connection with the change in the Deliverj
Time. | ‘

T rong trirong hop Bén Bén nhan biét dugc hodc ddng 12 phdi nhén biét duoc bat kp nguy co
dan t6i viée khéng thé giao hang day di va ding han, Bén Bén s¢ phai théng bdo cho Bén
Mua sém nhdt c6 thé va thé hién ¥8 nguyén nhan hop Iy cila vide 'khdng thé thiee hién vé &2
xudt khodng théi gian b6 sung dé hodm thanh nghta vy giao himg, khodng théi gian bé sung|
nay sé d'irgc Cédc Bén théa thudn trén tinh thén thién chi. é tramh nhim ldn, viée chd}q nhan

khoang thoi gian bé sung s€ loai trir trdch nhiém ciiq Bén Bin lién quan dén cdc khiéy nai,

doi hoi, hode yéu cdu phdt sinh tir hode lién quan dén viée thay doi Thoi Gian Giao Hang.

Title to and risk in the Products will pass to the Purchaser after the Supplier delivers the
Products at the Delivery Place as agreed herein. ‘ j

Quyén s¢ hity Vva rii ro doi véi Hang Hoéa sé chi chuyén giao cho Bén Mua sai khi Bén Bin
dd giao Hang Héa tai Pia Piém Giao Hang theo thoa thudn trong Hop Déng nay.

Within 24 hours from the arrival of Products at the Delivery Place (the
"Inspection Period”), the Purchaser shall reasonably inspect the quantity and quality of

Products or where applicable, undertake the testing based on the testing criteria as agreed by
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both Parties and specified in the Appendix 1 — Products Description. The Purchaser shall
have the right to appoint an independent inspector to assist in the inspection of the Products
during the Inspection Period. The costs and expenses associated with such independent
inspection shall be borne by the Purchaser. | |

dung, tién hanh viée thir nghiém dua trén cée tidy chi thir nghiém diroc cde Bén théa thudn
va quy dinh trong Phu Luc 1 — M3 Ti Hang Héa. Bén Mua sé c6 quyén chi dink dom vi déc

2

Idp dé hé tro kidm tra Hang Héa trong Thoi Han Kidm Tra, Chi phi va cde phu Phi phdt sinh
cho vig kiém tra dge lap nay s€ do Bén Mua chi t¢. ‘

During the-'Inspection Period, if the Purchaser finds out any defect or non-conformity of
Products with any commitment set out in Article 1 hereof, the Purchaser shall promptly
notify the Seller, then the Purchaser and the Seller’s Tepresentatives shall make a written
minutes to determine and confirm the identified defect or non-éonformity along with the
supporting and/or documented evidence as s00n as the Buyer becomes aware of the same.
Upon the confirmation of defect or non-conformity of the Products, the Purchaser shall be
entitled to request the replacement or addition of the Products within the reasonable time as
mutually agreed by the Parties. If the Purchaser fails to notify the Seller of any defects, or
non-conformities within the Inspection Period, the Products shall be deemed accepted by the

Purchaser, and the Purchaser shal] have no further right to reject the Products'on the basis of
any pre-existing issues.

Trong Théi Han Kiém Tra, néu Bén Mua Phdt hién bét ky khiém khuyér hog?Ic khong phit hop

nao cia Hang Héa véi bat ky cam két nao dicoc the hién tai Bidu I ciig Hop Dong, Bén Mua
$€ nhanh chéng thong béo cho Bén Bdn, va dai dién ciia Bén Mua va Bén Ban sé Idp bién

ban @€ xdc dinh va ghi nhin céc khiém khuyét hodc khéng phit hop cung voi ede cin ci

va‘hodie tai lidu chimmg minh ngay khi Bén Mua phit hién vé sir khz‘Em khuyé}:' hodc khéng phit
hop d6. Theo xdc nhan vé céc khidm khuyét hogic khéng phi: hop ciia Himg Héa, Bén Mua,
SE €6 quyén yéu cau thay thé hoge bé sung Héang Hoa trong khodng thoi gian hop Iy theo

thoa thugn ciia Cde Bén. Néu Bén Mua khong théng béo cho Bén Bdn vé cdc khiém khuyéy
hodc khéng phit hop ciia Hang Héa trong Théi Han Kiém Tra, Hang Hoa sé duoc xem 15 da

diwoc Bén Mua chdp nhén, va Bén Mua sé khéng c6 quyén tir choi Hang ;Hléc‘z vi ede van dé

pht sinh triebe thoi diém giao hang.

‘ | |
Upon the completion of inspection and/or the end of Inspection Period, in case no defect or

non-conformity of Products is found or claimed, the Parties’ repre§entative§ will confirm and
enter into a receipt note (no matter in any form and under any name) which is deemed a

Purchaser’s acknowledgement of the completion of delivery by the Supplier (the “Receipt
Note™).

Sau khi hodn thanh viée kiém tra, trong frirong hop khong cé bé:r ’s) khiém l;chuyéz hodc sir
khong phi kop néo cia Héng Héa dieoc phdt hién hodic tuyén bo, dai dién cdc Bén s& xdc

14 ] i
nhdn va ky két mét bién ban gtao nhdn (dit bang hinh thire hode diri mét 1én vam ban noo),
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Article 3: Total Contractual Amount and Payment
Diéu 3; Téng Gid Tri Hop Péng va Thanh Todn i '

(0%

| |
van ban. nay 5& diroc xem la sir thira nhén ciia Bén Mua doz vcmvzec hoah {hcmh no'hza vy,
giao hancr cua Ben Bdn (“Bién Ban Giao Nhin”). | |

Total Contractual Amount: The details and components of this Total Corytractua[ Amount

are set forth in Appendix 1 — Products Deseription. - |
Tong Gid Tri Hop Déng: Chi tiét va cde thanh phan trong Tong Gza Tri Hop Boncr duoc rhiz

. hign tgi Phu Luc I — Mb Ta Hang Hoa.

This Total Contractual Amount is inclusive of price of Products and Valuc~Added Tax

(VAT) and any other fees and expenses in relation to the sale and purchase of Products
including frcloht charges, insurance premium unless otherwise ~agreed by the Part1es in
writing. For the avoidance of any doubt, other expenses and costs arising out of or in

connection with the performance of obligations hereunder by either Party shall be solely
incurred by such Party. '

Téng Gid Tri Hop Déng nay bao gém gid Hang Héa, Thué Gid Trz Gia Ta ang (VAT) va bat;

kp khodn chi phi va phi néo khéc lién quan dénviée mua bén HaROHoa bao gom chi phi van
chuyén, phi béo hzem trir khi dieoc thoa thudn khée boi Cée. Bem bimg van ban. De trdnh

nhdm lén, céc chi Phi va phy phi khdc phdt sinh tir hodc lién quan dén viéc thie hién ncrhza‘

vu cuia mot Bén theo Hop Bong nay sé do Bén do tur chiu trach nhiém chi ra. |
The paym_eﬁt shall be made in schedule as follows:
Viéc thanh todn sé duwge thire hién theo lich biéy nhy sau: |

delivery date agreed by both parties.

Viéc thanh todn phdi dwoc thire hién trong vong 1-2 ngay truoce ngay giao kang d’zmc thoa
thudn béi cdc Bén L4tk o |

il i |

bl ‘ |
Payment shall bc made by bank transfer to the following account or qthcr account as
designated in writing by the Supplier after the Effective Date: |

Viéc thanh todn s€ diroc thiee hién bang chuyén khoén dén tai khoan awdi day hodc taz khoan
khdc dicoe chz a’mh béng vin ban boi Bén Ban sau Ngay Hiéu Lzm

Bcncﬁcia:ry: PARKER-MIGLIORINI INTERNATIONAL VIETNAM CO,, LTD
Bén Thy Huong: ~ CT TNHH PARKER-MIGLIORINI INT'L VN |

Bank: HSBC Vietnam — Ho Chi Minh Branch |

Ngan Hang: HSBC Viét Nam~ CN Hé Chi Mink ||

VND Account No.: 001604909001 T |
1 I | |
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86 Téi Khodn VND: 001604909001
Address: | | Ho Chi Minh City

e ;Ii"‘: BE
~ Article 4: Representatmn and Covenant il f | '
Diéu 4 Tuyen Bé va Bao Ddm

iEither Party represents and covenants that: ‘
Moi Bén tuyén b6 va béo dam réng: “ - | 1

Q) |t has ﬁ.lll power and authority to enter 1nto and perfo ;ts obhc?ttons under thl‘s1 |

Acrreement, and all necessary actions to authorlze the ex¢cut10n of this Acreemeqtl |
have been taken; and Lt ||

€6 dit quyén han va tham quyén dé Ky két v thie hién cac nghia vu cua minh theo

Hop Déng nay, va 16t cé cdc himh dong can thiét @ thi hanh Hop Dono nay da dw e
tfn:c hién; va il i ‘

‘ | ! | !

. (i) | nmeither the execution of this Agreement nor the consumf‘natlon of the transacnons

; contemplated herein will conflict with or result in any breach| of or event of
termination under any of the terms of any contract or agreement to which it is a party..

su thi hanh Hop Déng néy va sie hoan thimh cde giao dich duoc df.r dinh trong Hop,

Borf nay s€ khéng mdu thudn véi hode gdy ra bt Ky vi pham hodec su kién chdm dm‘:

theo bét kp diéu khodn ciia hop dong hode théa thudn nao khac maiminh la mot bén

giao két hop dong hode théa thudn ds. Nes | : L o L i 1
| ‘ i H
Article 5. Force Majeure

Diu 5. Bit Khi Khdng o

\ i Lt ;
Each Party shal“|l be excused from the performance of its oblloatlons under this Ac"reemeq}ti
(except for the payment obligation) to the extent that such performance is dtrectly prevented'
by Force Mageure Event (as defined below) and provided that the|non-perfenn1no Party has
promptly prowded notice of such prevention to the other Party. Such excuse shall be
comtinued so Jono as the condition constituting Force Ma_]eurq Event cont;ques The Party

affected by, such Force Majeure Event also shall notify the other Party off the antlmpatel
Iduratlon of,| such force majeure, any actions being taken to avmd T minimize its effcct after
such. occurrence and shall take reasonable efforts to remove: the condltlon constltutmg such:
force majeure. For purposes of this Agreement, “Force Majeure Event” sthl be conditions.
beyond the control of the Parties, including but not limited to an act of God, acts of terronsm‘
‘voluntary or mvoluntary compliance with any regulation, law orlorder of imy oovernment
war, aets of war (whether war be declared or not), labor strike or 1ock-out civil commotion,
epldemm fallure or default of public utilities, destruction of' productlon facihues or matenals;
by fire, earthquake storm or like catastrophe. | o 7l L it i ‘

B 1ok

Page 6 of 10 A3 0 N Ll
|

-2 lojf

AR
U

H(

ot




Article 6. Termination
Biéu 6. Chim Diit

6.1.

- d6 xudt hién, v 5¢ no Ir,rc hop Iy @ logi b6 cde didu kién gay rq Su Kien Bqt Kka Kharztr do
| Cho muc dich a‘ua Hop Dong “Sw Kign Bat Kha Klirma };a| nhzmgl %m kién vieot gua; f
'\ kiém sodt ciia cac Bén bao gom nhzmo khéng gisi han Ihzen tai, }khuno bo; ruan thii baz ky

- ddt, bdo hoac cac thém hoa tirong tir. 1

-:(ii.i) The othqr Party engages in or is alleged to get mvolved in ‘any corrupt, fraud+lent 6r‘

Uill [ |
| I ‘ o

 Mbi Bén sé khé}za phai thie hién nghia vu theo Hop Péng ml:ry (nooaz rrzr ntha vu z‘hanh !
| todan) tron pham vi ma viée thirc hién nghia vu dé bi énh hu'ang frire tze}b boi su I;zen bqt.

. 'kha khang (nhu dirgc dinh nghia dudi day) va véi [ﬁeu kién la. Ben khong thzrc hién nghza ¥y
| 'da nhaph chonér thong bdo cho Bén kia vé sir can tré cia szr kzeﬁ bat kha khana do. Vie
| khonv thice hzen ndy sé duwoe kéo dai chitmg ndo ma diéu kién aqy rq Su Kzen B Kha Khanb"l
' vén dirge duy tri. Bén bi dnh huéng béi S Kién Bét Kha Khaﬂo cung 5& thong bdo cho Bén :
 kia vé lhm gian wée tinh ma Sie Kién Bét Kha Khéng d6 dién ra vqr edc hahh dong da diroe: |
| ‘thzrc hién d@é han ché hodic gigm thidu téc dong cua Su Kién Bat Kha Khang sau khi, sir kién.

)u

H

quy dinh, ludt, lenh ctia chinh phi, chién tranh, hénh dong vil trang (dit da tuyén bo chién

~ tranh hay chua), dink cong hodc dong etra nha may, bao dong ddn s, bénh dich, su rhzeT

Pt nouon rzen zcig hity hogi phirong tién sén xudt hodc nouyen‘ Jat ligu do hoa hoap a‘onv'
i |

‘;f:

171
\
|

i ! |
| | {24
| ) IJ |

i
Bl 1 | ‘L
This Acrreement will be automatically terminated w1thout need of amy other mstruments upon,

the fulﬁllment of all obligations imposed upon both Partles under thls Acreement or may b :

terminated by a fifteen (15)-day prior notice in writing if any oﬁ the followrr}g. c1rcumstance$5
occurs:,

Hop Bong nay s€ ru- dong cham dirt ma khéng yéu cdu bat Icy var ban thoa thuan nao khag-
khi cde, Ben aa hoan thanh tét ca nghia vu ciia mink theo Hap. Dong hoac co thé cham dm‘

| theo thono bao ‘van ban triee mirdi lom (15) ngay neu phat smh mot troncr ¢dc lmoyzg ho;?
sau: | || ‘ |

M }i | i l it

) Either Party commits a breach of any of its obhvatlons contamed 111 tfns Agreement],
and such breach is not remedied within thirty (30) days of notice i in wmmc from th::;

||
non—breachlnﬁ Party requiring that such breach must be re edied; }

| 3
Mgt Bén vi pham bat ky nghia vy néo theo Hop Dong nay, va vi phaﬁz d‘o khong auge |

khac pkuc trong vong ba muai (30) ngay tirngay cé thgng fao bano mn ban cua Bén
khoncr vi pham yeu cau khde phue vi pham; |

1

F] ﬁ
ﬂ ! &

I
R b
'

f
i
(i)  Either Party is liquidated, dissolved or suspended from op?ranon,
| Mot Ben thanh Iy tdi san, phd san hodc ngirng hoat d‘ong, |

i i

I

Bén kia t}zam &ia vao hodc bi cdo budc la c6 lien quan a{en bdt ky hoat c‘a’oag rham‘
nhilng, 161 pham hodc rira tién néo; n | Ll ;' !

money laundermor practices;

|
1
|
|
\

1
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' ;(iv) A Foroe| MaJeure Event continuously occurs for more thari one hundred and elcvh'cy3 1

(180) days from, the date of notice in writing from the affected Party of its occurrence

SwKten Bat Kha Khing kéo dai trong khoang théi gian Iren mot trim ram' o (1 83)
ngay tir ngdy ¢d théng béo béng vén bdn cia Bén bz anh lhircmcf vlz“
Sur Kten \Bdt Kha Khdng dé.

t

w| |

L

i 1
‘ !l | !e-i 1“ [

62. | fUpon e pr‘eniature termination due to the above-mentioned ¢ hses the Pax&les shall comm{ 5

Jm’ xudt Pﬁzen cup

+ to perform all their outstandmor obligations under this Aoreement[ up to thé’termmatlon date' -

'avmdance of doubt the termination shall not release or rellev hatsoever, the PartlL:s from
their habllmes of mdernmty, warranty, handling of complaints wand (dispute ‘settlement ! .
| |Khi Hap Donv cham dzrt $0m do nhitng nguyén nhén néu tren, Cac Bén cbm két thwc hzen
| ¢dc nghia vu con lai cia minh theo Hop Dong phdt sinh tinh d‘eh ngay cl'lam ditt rTen b
than thién chi (bao gom nhung khéng gici han viéc hoan thimh rgghza vu dor vGi cac khoan.

thanh todn den han). Dé tranh nhém lén, vige cham diet Hop, Bo g 5€ khomo gidm trir ho

, jina ooodwﬂl sp1r1t (1ncludmg but not limited to dlscha.rgm rT)/ due pﬁyrments) For thrz |

giam bot a’zrm baz‘ kp hinh thite ndo trach nhiém ciia Cée Bén lgen quan 5en boz thieoy, bapw

hanh, gzaz guyez khiéu nai va giai quyét tranh chap: . i L | 1 et | i | o i
| | i [£ 20 ‘| | | |

Article 7. Penalty and indemnlty
Diéu 7. Phat Vi Pham va Boi T hieong Thiét Hpi

1 Rt
R i |
(L
' ' ! ISARIY | 14
7.1.  Itis hereby agreed that a Party that commits a breach of any obl gation un fh1s Agreemen
(the * ‘Breaching Party?) shall be responsible for paying a penal rq émount g at 8% of valu

of breached obhcratlonls to the other Party (the “Non-Breachl‘ Party ‘)‘}’Jpon the Norf

Breaching Party’s demand in writing. 3

Cdc Bén d‘ono Y\rang mét Bén vi pham bat kp nghia vu m:rp Iheq Hop Dcmg nay ( “‘Een Vi
Pham”) s& chm trach nhiém thanh todn mét khoén phat vi phathu'ono q‘umzo 824 gid tn

(24

1

P

- nghia yu vi pham cho Bén kia (“Bén Khéng Vi Pham”’) ngay khi c6 Yéu (:fm bang \#an bar

‘cua Ben‘Khoncr Vi Pham | it 8 | i

| Ik T ul i
72. In addmon to the remedy as specified in Article 7.1 above, the Breach !Party hall b

‘.°

L4

‘wholly responslble for any actual and documented loss, damaoe‘ caused y |1ts breaches to

'the Non—Breacth Party

Ngodi bién phap khic Dhuc theo quy dinh tai Didu 7.1 trén day, Ben Vi Pham s€ c]m: hoah'

. loan trdch nhiém d6i véi cde ton thit va thiét hai thie 1é gay rci' bm hargh Vi vi pham cw’:
. minh cho Bén Khono Vi Pham. ‘

iy ‘| |
Artt(cle 8. Govermu:wr Law and Dispute Resolution ' AR

|

A i

Diéu 8. Luit Bzeu Ckmlz va Gidi Quyét Tranh Chip L l it ol r : E
: | | | I i i i i ! | ? | I

8.1. | This. Aoreement shall be interpreted in accordance with and gbvemqui‘
Vtetnaﬁl 1y i | ‘ l | :

1

Hop Dong nay $& dugc hieu theo va diwgc didu chinh boi phap ﬁtc;tl Viét N fn
Syl ‘ i
\

il ||
i ||

i
LR
LRE

H, ‘ |
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Article 9. Mis;cellaneo.us | ; P i |
a o | { | |iarae ¥
Diéu 9. Diéu Khodn leung , L I | & b .

9.1.
- and the rights and obhvatlons hereunder to any third party WLthoqt\the pr1pl’ wr1tten COnsenI

- signed by the authorlzed representative of the Parties heretd f il

Bt kyp thqy déi hodic sira d6i nao d6i véi Hop Dong nay sé chz ‘cé) ‘hzeu hrc rheo fhoa thucmj '
bana van ban va duoe r’L’y b6i dai dién c6 tham quyén cia cée Ben. &t !. ¥

' original ‘copies in English and Vietnamese; each Pa.rty shall, Iieta{m one. (01) oncrmal copy,
- having the same, legal validity. In the event of any' dlscrepanqy &etween EI’LUIIS]II IanauaU e

. dung Tteno Vzei Se a‘uoc 1w tién dp dung..

In the event of any d1spute between both Parties arising out ofb r in cennectlon with th s

A(rreement the Parties shall attempt to resolve such dispute by wamlcable nLac*onat:on In the
 event that a mutual agreement is not-achieved within fifteen (15) 1(fays (or. $uch other penof:l

Ao S S e S —-

as may be mutually agreed between the Parties) from the commpncement of such ;ixspute

Centre at the Vletnam Chamber of Commerce and Industry (VIA(I) Ho, thl Minh, City in

| aceordance w1th its Rules of Arbitration for the time being i m forcé The tnbhnal sha[l cons1st 3
of one (01) arbitrator to be appointed by VIAC’s Chairman. The la.nlcruai..c,er of the a,rbltrauop_ |
. shall be Enchsh ' The award of the arbitrator shall be final and bm dmb on the Part1es l i
| Trong rrtm'ho hogp bat ky tranh chdp nao giita cdc Bén phat sz"nhll

Dong nay, ede ﬁen 5& 16 lye dé gidi quyét tranh chdp dé bang thzéona lzro‘lfﬂg trén tznh thén

thién chi. Néu mgt thoa ‘zhuan chung giita cdc Bén khong dat d‘zm’q trong vomg mirgi l.fzm (1 $

- ngay (hoac mot khoancr thoi gian khdc diroe cde Bén thoa thuqn)‘ ru' ngay bét déu phaz sin
tranh chdp, tranh chap. do s& duoc gidi quyét chung thém bm T mng 7. ami]Trono Ta ai Ouo
L Té Viét Nam ben canh Phong Thwong Mai va Cong Nghlep Vzet Wam (VMrC) I%anh Pho

Ho Ckz Mmh rheo Nguyén Ta de Trong Tai cia T rung Tdm naju {fm dong ong taﬂ‘ 5¢ ba
g6m maot (01) trong taz‘vzen dugc chi dinh béi Chii Tich cua, |VL4\Q' Nafom ngzr 16 tung s€ I;‘z%
TzenaAnh ‘Phaq quyet cuia trong tai sé la chung tham vé cé orzg‘ n(wano bﬂoc cac Ben

i | i w."\-:
| | | ‘

L i
‘ .

|

| s
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e n WL
Nelther Party mqy assign, transfer or otherwise dispose of the Whole or part"ghls A eemen

oftheo‘fherPart)l/ i “ o B i
Khéng Bén ndo cé quyén chuyén giao, chuyén nhirong hoac rth: hzen hmh thie lchuye |

f guyen khac toan ‘bo hoac mot phan Hop Déng nay va ede guyen v nghza vgniheo HOp Pon

cho bé ky ben fhlt‘ ba nao ma khéng ¢6 su chap rhuan trude bano' yan baw r‘z{a Ben km

I | ‘ | )
No chance or modIﬁcatlon to this Agreement shall be eﬁ'ectlve hﬁléss acreed in wntﬁnv aru
R \

‘—‘-..

:i‘. | 4
: | d i
bty |\ "' !

IThlS Aoreement comes to force from the Effective Date and i zs ni'lade ini two (02) b111ngual?

v

‘and Vietnamese lanouace Vietnamese content shall prevail. | | | ‘ ‘

Hop ;Bmw nay. qo hiéu hec tir Ngay Higu Lice va dugcidp thanh hm (02) ba;w 1 chinh sq ng ngqj?
Tiéng Anh va Tié iéng Viét ¢6 hi¢u lire nhur nhau; moi Bén sé onr pf (OJ) l;cm chinh, Trong
mrong hop, 6 bt lcy shc mdu thudn gika noi dung’ Tzeng Anhl ?:a noz dumr Tzencr zei:, ngi

WT

|
]!IJ i = e
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|
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! the dispute shall be referred to and finally resolved by V1eman11 ,International Arblrratlorx ?

it hodc lzq:ﬁ quan dén Hop |

J
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ON BEHALF OF THE PURCHASE

. Agreethent as below. | |
. Hop Déng néy) sau d
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IR St | 1l |
. | ; { o ‘ I } r ‘
| | Lib] | i
L Park r~M|g[|oIr|m International \hetnam Co., Ltd L}
| 117 Nguyen Cuu Van i AR
. GizgDinh Ward ! “ L[k
.+ Ho Ghi Minh Gity Uit | I
il VIETNAM | (EERed A ShEd |
i www omifoodg.com VAT: 0317407443 i g
i | Sales Order Proforma | i
i L il
4 | : i L ‘ fu[i» 12
PE II ! i Sa!&a OI'der# 1 33003
i i 4 . OrdéfDate | 0smqv-pozs
fREH : | : ' : ' i 8
Customer | NGOG THG)M TRIADING AND ' Contact | Mr. Ngoc RE1 Hl
: {1 SERVICE COMP}?\NY LIMETED ] I - i
fiid I i I
- ' | - i i
Dehvery Termsé DDF' b g by ‘ (Il Shipment Dates | E i
Pk 1L L : i i .
Destmatlon I14 He Chl Mlhh; Vietham I I I‘5 ‘
o Country of ) | Secondary | 'Secondary I e | ol
ltem | i Origrll}I'l Qty Uom | Qty i 1 uom | Price it Ampgpt
| i | sy { i WINEES i 11 |
PORKFRON‘THOCKSI;I i B ; L 5 1 e D
FROZEN.AVINVO.GARTONS) || | spek 27,0000 | K& || 2275 ||l L '5-800‘3
CATCH WEIGHT il | . i NRE B | 00.00
e A 1 | . LR ! |
Warehouse |; TR & ! Warehouse Address | i I ] b I
‘ | Total Qty | 2700000 | KG || 2275] imOx [ ! ]
. ‘ e :
5 | } Totals(YND) ik II I o : _}
. bobi \ Total Net Arnoudt FE < 174 500! JQO a0l
| | | Total:Tax Li e ‘ ! ‘D 00
- ! Total Credit | { E4 i 0.00
i { 7' | i iN Tatal Amourlt y r. e | 174 500, JOO 00
{ ‘ RIS i i | Pl L
Notes | PR | i F
MER | :; i J 1 i
G Deposit 15% | : | i § it i I |
' Deposit 15% . il i ‘l
1 ETA Uy 2026 =-E|.1‘ ] i |
Pt ‘Deli\.fery;to customer's coldstore on 18!8/2026 balance paymenthefore deiwery P S (2 I I g,
Add:|Viet Coldchain ) ‘ |
L6 K1-K2-K3, auIcng $6 10, Cum CN Hai Son B Hisa Dong. X M tanh, unn Tay Ninh, I/ret E
I' L1 Nam 1 | III . B ‘I .,

: Ll : L5kl I‘:' ] |l ! “|" L Rl II
Payment lnformatlon ok e L i | f B ] ; &
Bill To | NGOQ THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIBRR e e ! il
Address |, |  12/14/18 STREET 49, QUARTER 69, HIEP BINH WARD,VN - '. i P
Contact . -+ Mr/Ngoc | BTSN
Payment Terms “| | 100% PREPAYMENT BEFORE SHIPMENT Al SN
Send Payment to I ‘ i !

A8 | I'
Terms and Condltlons | i |
THIS TRANSACTION IS GOVERNED BY THE PMI GENERAL TERMS & CONDITIONS OF SALE, WHICHI
REFERENCE A GOPY OF THE PMI GEP‘HERAL TERMS & CONDITIONS OF SALE IS AVAILABLE AT wa
b s
il B
¥ |I ( : i'!
i \
QL e
L g | |
Linh[Tinh. | 1 1 1] NGOC THC.IM TRADING AND: SERVICE i
Parker—Mlghonm Intamaflcrzan\(letnam Co., Ltd COMPANY LIMITED | L | H
' il A | 51 it i
g I | |
b ol g i ] | i
(R i | : §
! i) | [ : | 8
L | L e ! Page 1 of 1
| I el r 8
t by i 1 I
‘ i L L bl i) | 1
; E ;.‘.*‘I dri Ve il |
; CLEL g | i | Ll {




